Przemysł, 1915 január 24. 


Megjelenik — hétfö ki- 
vételével — lahetöüleg 
napontá ú§ os. és klir. 
várparanosnokság Jóvá- 


——. hagyásával. —— 


Egyes szám ára 10 fillér. 


TABORI UJSAG 


92. szám. 


Csapatok, paranosnak- 
ságok és Intézetek a 
lapot 50-es osomagok- 
han a 82. tábori postá- 


nál is beszerezhetik. 


A lap tiszta jövedelmét a Przemysl védelmében hösi halált halt m. kir. honvédek és népfelkelök özvegyelnek ès 


Eh: bi 


Szerkesztöség: Royal-szálloda, II. 36. 


Foylyok. 


Harcaink folyamán  megállapithattuk, 
hogy az oroszok": táinadásaik helyét és 
idejét gondosan megválasztják és. csak 
akkor indulna: neki ezen előttük szokat- 
lan vállalkozásnak, ha küzdövonalunk te- 
rületén belül valamely rést vagy hézagot 
fedeznek fel, ha elöretörèsükhöz egy-egy 
gerinc mögött, vagy egy-egy szakadékdus 
erdőben stb. fedetten=igyülekezhetnek, és 
ha saját csapatainkatkimerülteknek vélik. 

Mit csináltak ilyen támadással szem- 
ben a mieiuk? 

Láttunk —sajnos —:egyes kisebb alá- 
rendelt részéket, mélyeket" az- oroszok 
megszokott ipasszivitásánál fogvayváratlan 
elönyomulásuk " annyira meglepett, hogy 
komoly" ellenállás kifejtése nélkül hátra- 


mentek. 
Ezek nem gondolták meg, hogy tüzet- 


ontó és- halált-osztó puskánkkal kezünk- 
ben kitartani százszorta jobb, mint csak 
egy tapottat is hátramenni, mert eközben 
okozza nekünk az ellenségnek legheve- 
sebbre fokozott puska-: és : ágyutüze a 
legnagyobb veszteséget:  Megfosztottáx 
"egyszersmind magukat az igaz katonának 
ama " végtelen. felemelő rés szivettüzelö 
diadalittas èrzésétöl, hogy az, ellenfél 
elöretolulàsànak erejét megtörték, öt meg- 
akasztották és helyhez szögezték. 
Láttunk" viszont "sok" csapatot? melyek 
szinterélvezettél nézték, "amint-á muszka 
hangos-dobpeérgetéssek ellenük támadásra 
indult és lassu, rt nehézkes, camnzogó  !fu- 
tással feléjük "igyekezett-s elmondották 
magukban: ,ésak gyere 'pajtàs, most az 
egyszer én vagyok a "fedezékben; majd 
szaladsz " Pe: mindjárt"! Mikor pedig. a 
derék vitézek pontos  tüzelése ai feléjük 
tártókat  megfutamitotta s azok puskát, 
szerelvégyt  elhagyogatva , hátraomlottak, 
akárhány kitünö csatárunk odaszólt szom- 
szédjának: ,ne oda tüzelj testvér, magad 
elé; nem látod, hogy ázok elhajigálták 
"már a puskájukat is, meg az eszüket is, 
oda lőjj félbalra, ott sürübben vaüinak ès 
még: mindig elöre nyüzsögnek, -azokat 
szalajtsuk meg egy csöppet“. 
"Valóságos" kéjjel: bomlasztották meg 
ezek a lelkesült "daliák-az -ellenség zárt 
sorait és üldözték a hátraözőnlöket pusz- 
titó- tüzükkel mig: csak, az erdő. mélyé- 
bemrvagy a hegy: pereme. mögött el nem 
tüntek; miközben " tüzérségünk csak ugy 
ontotta utánuk vészes srapnelzáporát. 
Láttunk oly kitünö csapatokat, melyekre 
az éj sötétjében a sürü erdö mély szaka- 


a 


árválnak támogatására forditjuk. 


oroszok hajnalha- 


dékaiban gyülekezett 
sadtakor nem is többsoros vonalban, ha- 
| nem zárt tömegben, legalább nyolc-tizsze- 
res tulerövel rontottak reás a legerösebb 
tüzkifejtés dacára, mégis behatoltak azok 


állásába, mert;az elesetteken a hátulsók 


| keresztülbukdácsoltak; és tovább törtettek 


elöre, mignem a mieink vonalát elérték. 


Adáz, böszült kézi tusára várták vité- 
zeink az állásukba betolakodókat. Eleinte 
szuronynyal dolgoztak, majd birokra men- 
tek, végül pedig — mert minden embe- 
rünkre ötször annyi örosz jutott — tági- 
tani voltak kénytelenek és folytonos vias- 
kodás közben mind hátrább szorultak. 
Lassan-hömpölygött a tülekedö, egymást 
kaszaboló tömeg a saját hegylejtön: lefelé 
s-màìr-màr ugy látszatt, hogy az oroszok 
harcvonalunk közepét teljesen benyomják, 
midön szomszédos .csapataink, melyek a 
feléjük rohamozott, de -csekélyebb erejü 
ellenséget már visszavetették, hirtelen be- 
kanyarodássai : neki estek a bajtársaikat 
szorongató muszkáknak s öket ugy meg- 
futamitották, hogy ezek hihetetlen gyors 
iramban gurultak vissza az erdö mélyen 
bemetszett roskatag oldalu szakadékaiba 
— "a honnan röviddel azelött elöre tolul- 
tak volt ==- éėsaigy vonták "ki magukat 
csatáraink üldözö tüzéböl. 


Az ellenség visszavetése után a!megro- 
hamozottak a kézi tusa folyamán ""elha- 
gyott állásaikatitermészetesen ismét. el- 
foglaltak és mit találtak ott? 


A saját s az ellenség halottjain" és su- 
lyos sebdeésültjein kivül egy csomó egész- 
sögés múszkat, kik nyilván azon hitben, 
hogy társáik tömege tüzvonalunk vissza- 
vetését majd elitítézi, az elért állásban 
meglapultak és azzal szórakoztak, hogy 
halottainkat és sebesülteinket kifosszák (s 
elsösorban kenyértarisznyájukból: a tar- 
talék! elelemadagot kaparásszák elő, mely- 
nek falatozásához azonnal hozza is fogtak. 


Egészen meg voltak döbbenve, midön 
csatáraink a roham elhàritàsa után el- 
hagyott födözéxükbe visszaérkeztek s ott 


öket nagy gyorsanösszefogdosták. 
i Kard. 
(Folytatjuk.) 


Mindennemü mugyar nyelvi 


katonai nyomtatványok. 


megrendelhetök —-részben már raktáron 
is vannak — M. G. Rosenfeld papirkeres- 
kedésében. — Mickievicza-utca 2-ik szám. 


Kiadóhivatal: Knoller és Fia könyvnyomdája. 


Csillagos szablyáját . . . 


BESE 


Ne szomorkodj, Bálint. 


(Bangó Bálint bajtársamnak.) 


Ne szomorkodi, Balint, 

Itt a magyar farsang: 
Lengyel hegyek havas ormán 
Tárogató harsan. 
Ráismersz-e, Bálint: 

Jó nehány századja 

Vezetett már itten minket 
Magyarok csillagja. 


Ráismersz-e, Bálint 

A csatakos utra, 

Mikor. itten nagy Rákóczi 
Kornètása fujta? 

Akkor is, — máskor is 
Jártunk mi már itten: 
Akkor is, meg azután is 
Segitett az Isten. 


Akkor is, jó Bálint, 

Akár csak ma épen: A 
Ugy lódult meg az. agyvelő." 
A világ fejében: 

Földünkre-a fogát 3 

Akkor is fájlalta; 

Akkor is csak azt feleltük: 
Rajta magyar, rajta! 


Az ebanyját, Bálint, 
Akkor is igy éltünk; 

De kuckóban kuksolókkal 
Akkor sem cseréltünk. 
Krakóban inyergeltünk, 
Varsóban; zaboltunk; 1: 
Rongy árulók ivadékán 
Istennyila voltunk. 


Jó fejedet, Bálint " s : l 
Akkoron se törted: 3 
Mért nem szült az édesanyád 
Váradi püspöknek. " 

S váradi püspökség 

Ha netalán rádszáall, 

Igaz magyar becsülettel 
Akkor is itt állnál. 


Ne busulj hát, Bálint 

S az Istent se bántsad, — 
Hogyha műszáj, ö is beáll 
Magyar katonának. 

Hogy nézhetné nyugton, 
Ha a magyart bántják; 
Gábor. angyal élesiti 


Föl-a fejjel, Bálint, 

Nézz csak a szemembe: 
Sokszázéves magyar harag 
Lángja lobog benne ... 
Ráismersz-esimmár 

Jó kuruc komádra:; . . 
Rákóczinak voltam egykor 
Az iródeákja . . . 


Gyóni Géza, 


1915 


Tábori Ujság 


92. szám. 


HADE HIREK. 


Az orosz hadszintér. 


Koppenhágából jelentik január. 22-iki 
kelettel: Pétervárról! érkezett hirek szerint 
tegnapelött Plozktól èszaknyugatra heves 
harcok folytak. A csata. Sierpc-nél-még 
folyik. 

Beécsböljelentik hivatalosan január 23-iki 
kelettel: A. Visztulától-északra tegnap is 
élénk tüzérségi harc fejlödött ki. Tüzérsé- 
günk. kiváló eredménynyel . müködött, fö- 
kép a déli Nida-szakaszon és Chenziny 
mellett," ahol is az oroszok vasuti Össze- 


köttetését a vasuti állomás pontos belö- | 


vése érzékenyen megzavarta. 

A Visztulától délre is a harcvonal egyes 
részein élénk tüzérségi harc folyt válta- 
kozó hevességgel. 

A Kárpátokban a helyzet változatlan. 

Mailandból jelentik január 23-iki kelet- 
tel: Sennelos haditudósitó a varsói orosz 
harcvonalról a következöket " táviratozza: 
Sok lengyel paraszt rettenetes állapotban 
menekül. Valamennyien arról a borzasztó 
nyomorról beszélnek, amely Warsó és a 
Rawka között dühöng. A menekülök száma 
állitólag huszezer. 

Berlinböl jelentik január 23-iki kelettel: 
A Sucha-szakaszon a" német támadások 
elörehaladnak. 

Norddeich radioállomás, január 23. Ke- 
let-Poroszországban a helyzet változatlan. 
A Sucha-szakaszon a " fémet támadások 
lassan elörehaladnak. A. Pilicától keletre 
semmi említésre érdemes esemény nem 
történt. 


A francia hadszintér. 


Berlinböl jelentik január 23-iki kelettel: 
Pont a Moussons közelében, Croix des 
Carmesnal a harc még folyik. 

Sennheimtóligészakra a németek ujra 
visszafoglalták. ra franciáktól a  magasla- 
tokat és ez alkalommal 130 hadifoglyot 
ejtettek. 

Norddeich, radioállomás, januar 20. A 
tartós esözés lehetetlenné tesz minden 
nagyobb hadmiveletet a. tengerpart és a 
La Basse melletti "csatorna között. 

Arrasnál tüzérségi harcok. folytak. 

A franciák tamadását Verduntól északra 
a németek könnyedén visszaverték. 

A tegnapelötti harcók után St. Michiel- 
töl délre kisebb francia osztagok még 
fentartották magukat a német állásoktól 
nem nagy távolságban. De"a németek 
ujabb elöretörései teljesen megtisztitották 
a franciáktól az -egész vidéket, amely a 
német harcvonal -s . a. "franciák eredeti 
állásai közöttselterül. Et 

Pont 4 Moussons-tól északnyugatra a 
németek által ismét elfoglalt állások ellen 
a franciák erös támadásokat intéztek, de 
a németek ujra visszaverték "a támadá- 
sokat s ez alkalommal nagy veszteséget 
is okoztak a franciáknak. 

A Vogesekben, Sennheimtól ésílakra a 
német csapatok elüzték a franciákat a 
hartmannsweileri magaslatokról s elfogtak 
két tisztet és még 125 franciát. 


Utánnyomás tilos 


| kelettel: Az oroszok támadásai 
| zusban az egész vonalon fel vannak tar- 


Török hadszintér. 


Konstantinápolyból jelentik-jąnuàr 22-iki 
a Kauka- 


tóztatva. 

Konstantinápolyból jelentik január 23-iki 
kelettel: A föhadiszállásrót vett értesülé- 
sek szerint az orosz föerö, amely. a török 
haderö balszárnyát -akarta átkarolni, a 


| törökök ellentámadása folytán kénytelen 


volt — a törököktöl üldözve — vissza- 


vonulni. 
Audienciák. 
Bécsböl jelentik január 22-iki kelettel: 


Öfelsége-a király kihallgatáson fogadta 
báró Burián" külügyminisztert, majd: utána 


gróf. Tisza miniszterelnököt. A miniszter- | 


elnök kihallgatása különösen hosszu ideig 
tartott. 

Báró. Burián mèg azon este- Berlinbe 
utazott. , Innen a nagy föhadiszállásra 
megy, ahol január 24-én. Vilmos császár 
fogadja, 

Görögország. 


Konstantinápolyból jelentik január 22-iki ! 


kelettel: 

A" lapok közleményei szerint az angol 
kormány a napokban tijabb kisérletet tett 
Athénben, hogy a görög kormányt rábírja 
egy segitö hadtest kiállitására, amely had- 
testnek feladata volna "Angliát -Egyptom 
védelmében támogatni. 

Anglia ellenszolgáltatás gyanánt: Cyprus 
szigetének birtokát, továbbá -Chios és 
Mytilene: szigeteknek "végleges bekebelez- 
hetését "igérte Görögországnak s ezën- 
felül azt is megigérte, hogy közbe fog 
lépni a "hatalmaknál avégből, hogy a 
bukaresti békének Görögországra kedve- 


| zötlen pontjai megváltoztattassanak. 


A görög kormány ez ajánlatra kijelen- 
tette,hogy lehetetlen segitö hadtestet ki- 


küldenie, meit a macedóniai kérdés nem | 


engedi a: görög . haderövilyetén- meggyön- 
gitését. Ami pedig a kérdéses szigeteket 
illeti, Görögország és Törökország viszonya 
olyan barátságos jelleget öltött, amely 
mellett, nem,- látszik kizártnak, hogy 
Görögország és a magas porta között e 


| kérdés közös egyetértéssel fog elintéződni. 


Portugália. 


Lisszábonból fèlhivatalosan jelentik -ja- 
nuár 23-iki kelettel: Fegnapelött királyság- 
párti tisztek fellázadtak és" megpróbálták, 
hogy bajtársaik: között felkelést támasz- 
szanak. A kormány hamarosan felül- 
kerekedett a lázadókon. 61 bünöst le- 


tartóztattak. Mr 
Afrika. 


Fokvárosból jelentik: Folyó hó 14-én 
a kormánycsapatok 36 embere Langelip 
mellett csapdába került és igy . fogságba 
jutott. 

AZ ellenség 25 -mértföldüyire "Önydas 
ellen nyomult és január 17-¢n megtámadta 
a britt föeröt, amelyet visszavonulásra 
kényszeritett. Az angolok több halottat, 
sebesültet és hadifoglyot hagytak vissza. 


Egy konzul letartóztatása 


Mailandból jelentik januàr 22-iki kelet- 
tel: Megerősítést nyer a hir, hogy Greppi 
olasz konzult Lüttichben letartóztatták. 

Letartóztatásának okául azt adják, hogy 
a német katonai hatóságok rendelkezéseit 
áthágta. Olaszország diplomatiai szervei 
Berlinben és Brüsszelben azon fáradoz- 
nak, hogy a konzul szabadon bocsátását 
kieszközöljék. c 

Tengerhajózás. 

Amsterdamból jelentik januar 23-iki 
kelettel: A , Burward" nevü angol gözöst 
egy német tengeralattjáró elsülyesztette 
Előzetesen a hajó személyzete engedélyt 
kapott, hogy a hajót elhagyja. 

Washingtonból jelentik január 23-iki 
kelettel: A külügyi hivatal közölte a",Da- 
| cia" nevü hajó tulajdonosával, hogy Anglia 
el van határozva arra, hogy ha a hajó 
elhagyja a kikötöt, "a hajót zár alá veszi. 

A tulajdonos ennek dacára kijelentette, 
hogy a hajót mégis utnak inditja, "hogy 
| ezáltal a zsákmánybiróság " elvi " döntése 
kikényszerittessék. 


Özvégyek és APE Hapja, 


A folyó hó 17-én a vasuti állomás II. 
osztályu éttermében megtartott  hangver- 
seny 1428-K 60 fillér tiszta jövedelmet 
eredményezett a Przemysl védelmében 
hösi halált halt legénységi" állományu 
egyének özvegyeinék és àrvåáinak appia 
részére. 

Eime- diera 


január 21-ig sésésen 
35,090-K 43 fillér folyt- be. És "pedig: 
14,290 K 97 fillér aè várörség tagjainak 
adományaiból, 15.561 K 88 fillér/polgári 
személyek adom nyaiból és"5237 K 58 
fillér Roda-Roda: ,Przemystl elsö ostroma" 
cimü füzetének élárusitásából. 


Arany vitézségi érem. 
A Rendeleti Közlöny 1914 december5-iki 
| 94. száma közti, hogy dr. Renvers Ferenc, 
a 118. tábori. tüzérezred tartalékos "zászlósa 
az arany vitézségiéremmel lett, kitüntetve. 

A" kitüntetett zászlós  Renvers Ferenc 
ezredesnek, a kassai népfelkelő gyalog- 
ezred: parancsnokának (Práőmigkratrátó 
kowce) fia. : ť 


TUDAKOZÓDÁS. 


? A 3-ik . menetezred SERR? irie e 
beosztott Szöllösi Ernö- örvezetö kéri 
bátyját, Szöllösi Sándor szegedi. honvéd 
gyalogezred, 4-ik  százád, "4-ik szakasza- 
hoz "beosztott honvédet; adjon" életjelt 
magáról. Pralkovce: : 
Dr. Proszvimmer Géza csaász. és kir. 
.13-ik àgyusezredbeli hadnagy cime: VII. 
védkerület, Optyn, Feldgeschütz, Emples- 
sement, No. 2 
Végh Sándor cúkrász" urat Budapestről, 
kéri Boldogh. Kálmán, cukrász, mikor. ta- 
lálkozhatnánk a Habsburg:kávéházban. 
Tóth Lajos szkv. 1/I. U. L..A. A. MI. 
comp., kéri Buzsi Balázs szkvtöt cimét a 
| „Tábori Ujsag-ban közölje." 


Kiadó és szerkesztő Knoller Hirsch. 


Nyomatott Knoller és Fia könyvnyomdájában Przemyśl 


